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Agenda	
  

•  Our	
  Project	
  
•  Our	
  na2onal	
  extensions	
  
•  Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  



Our	
  Health	
  IT	
  project	
  

Connected	
  Health	
  
•  IHE	
  architecture	
  plus	
  a	
  na2onal	
  repository	
  some	
  specific	
  

CDAs,	
  some	
  dynamic	
  documents	
  and	
  BI	
  purposes	
  DB	
  
•  Interna2onal	
  consultant	
  is	
  working	
  on	
  the	
  design	
  details	
  for	
  

the	
  project	
  
•  A	
  consensus	
  working	
  group	
  is	
  working	
  on	
  MPI	
  defini2ons	
  

(several	
  organiza2ons	
  from	
  different	
  trenchs:	
  technical,	
  
finances,	
  regulatory,	
  accredita2on)	
  



Chile	
  -­‐	
  IHTSDO	
  

•  Since	
  2013	
  Chile	
  is	
  Na2onal	
  Member	
  of	
  IHTSDO	
  



Our	
  na2onal	
  extensions	
  
in	
  progress	
  

•  Chilean	
  Procedures	
  Terminology	
  
•  Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  



Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  

•  Concept	
  
•  Change	
  management	
  process	
  
•  Editorial	
  rules	
  
•  Delivery	
  



Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  

Concept	
  
•  We	
  have	
  intended	
  to	
  go	
  beyond	
  clinical	
  process	
  
•  From	
  prescrip2on	
  to	
  logis2c	
  process:	
  aggregate	
  purchasing,	
  

inventory	
  control	
  

Prescrip2on	
   Administra2on	
   Dispensing	
   Aggregate	
  
purchasing	
  

Inventory	
  
issues	
  



Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  

Change	
  management	
  process	
  
•  As	
  we	
  have	
  intended	
  to	
  go	
  beyond	
  clinical	
  process	
  we	
  are	
  

working	
  not	
  only	
  with	
  clinical	
  facili2es	
  but	
  also	
  non	
  clinical	
  
organiza2ons:	
  CENABAST,	
  CHILECOMPRA,	
  FONASA,	
  ISP,	
  even	
  
vendors	
  

•  We	
  have	
  introduced	
  CPT	
  (TFC)	
  through	
  specific	
  projects	
  
Example:	
  Law	
  Ricarte	
  Soto	
  implementa2on	
  (High	
  value	
  
pharmaceu2cal	
  products	
  



Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  

Editorial	
  Rules	
  
•  Scenario:	
  Weak	
  patent	
  protec2on,	
  a	
  lot	
  of	
  copies,	
  a	
  lot	
  of	
  

trade	
  marks	
  for	
  the	
  same	
  molecule,	
  some	
  restric2ve	
  laws	
  
(mandatory	
  generic	
  prescrip2on)	
  

•  What	
  we	
  have	
  used	
  from	
  previous	
  work	
  
–  Names:	
  Spain	
  

•  What	
  we	
  have	
  solved	
  in	
  a	
  different	
  way	
  
–  Substances	
  that	
  didn’t	
  have	
  INN	
  
–  Special	
  Virtual	
  Medicinal	
  products	
  for	
  parenteral	
  use	
  

•  What	
  gave	
  us	
  longer	
  internal	
  discussions	
  
–  Vaccines	
  
–  Vitamins	
  



Star2ng	
  point	
  



Second	
  approach	
  



Third	
  approach	
  



Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  
MEDICAMENTOS	
   PRODUCTOS	
  

Grupo	
  de	
  
Familia	
  de	
  

Productos	
  (GFP)	
  

Familia	
  de	
  
Producto	
  (FP)	
  

Producto	
  
Comercial	
  (PC)	
  

Producto	
  
Comercial	
  con	
  
Envase	
  (PCCE)	
  

Forma	
  
Farmacéu2ca	
  
Extendida	
  

Medicamento	
  
Básico	
  (MB)	
  

Medicamento	
  
Clínico	
  (MC)	
  

Medicamento	
  
Clínico	
  con	
  Envase	
  

(MCCE)	
  

Pack	
  de	
  
Envases	
  

Forma	
  
Farmacéu2ca	
  
Agrupada	
  

Sustancia	
  

Pack	
  de	
  
componentes	
  

Excipiente	
  



Chilean	
  Pharmaceu2cal	
  Terminology	
  

Delivery	
  
•  Transi2onal	
  DB	
  for	
  prepara2on	
  work	
  
•  Terminologies	
  Services	
  project	
  for	
  opera2on	
  
•  So`ware	
  customized	
  development	
  +	
  technical	
  standard	
  

plaborm	
  
•  Centrally	
  managed	
  DB,	
  offered	
  through	
  mirror	
  servers	
  to	
  all	
  

users	
  
•  Each	
  user	
  can	
  catch	
  the	
  whole	
  extension	
  or	
  refsets.	
  



So	
  far…	
  

•  We	
  have	
  created	
  
–  1300	
  VTM	
  
–  4500	
  VMP	
  
–  8000	
  AMP	
  	
  
–  We	
  are	
  working	
  with	
  VMPP	
  and	
  AMPP	
  



Challenges	
  

•  Lack	
  of	
  trained	
  staff	
  to	
  update	
  informa2on	
  
•  Limited	
  informa2on	
  in	
  Spanish	
  to	
  train	
  new	
  staff	
  members	
  
•  Limited	
  and	
  expensive	
  so`ware	
  solu2ons	
  in	
  Spanish	
  



Thanks	
  
Alejandro	
  Mauro,	
  MD,	
  MIS	
  
alejandro.mauro@minsal.cl	
  


